
                                                    АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины (модуля) 

Современные проблемы лексикологии 

 

            1.Цели освоения дисциплины 

Целями освоения дисциплины являются углубление и расширение теоретических 
знаний обучающихся  в области лексики современного родного языка; овладение умения-
ми и навыками анализа языковых единиц; формирование самостоятельного творческого 

осмысления фактов языка; развитие умений наблюдать, сопоставлять, классифицировать 
и обобщать языковые явления; формирование навыков использования языковых единиц 

разных уровней в устной и письменной речи. 

  2. Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата  
   Дисциплина «Актуальные проблемы лексикологии»  (Б1.В.ДВ.08.02) относится к части, 

формируемой участниками образовательных отношений Блока 1. Дисциплина (модуль) 
изучается на 5 курсе в 10 семестре. 

 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

Изучение дисциплины основывается на знаниях, полученных обучаемыми в средних 
образовательных учреждениях в процессе изучения курса родного языка. Для освоения 

дисциплины «Современные проблемы лексикологии» обучающиеся используют знания, 
умения, навыки, сформированные при изучении следующих дисциплин: «Родной язык»: 

«Практикум по родному языку» и др. 
3.Планируемые   результаты   обучения   по   дисциплине   (модулю) 

  «Актуальные проблемы лексикологии» 

  Процесс изучения дисциплины  направлен на формирование следующих компетенций 

обучающегося: 

Код 

компе-

тенций 

Содержание компетенции в 

соответствии с ФГОС ВО, 

ОПОП 

Индикаторы достижения 

компетенций 

Декомпозиция компетенций (ре-

зультаты обучения) в соответ-

ствии с установленными индика-

торами 

УК-4 Способен осуществлять дело-

вую коммуникацию в устной 

и письменной формах на гос-

ударственном языке Россий-

ской Федерации и иностран-

ном(ых) языке(ах) 

 

 

УК-4.1. Выбирает стиль об-

щения на государственном 

языке РФ и иностранном язы-

ке в зависимости от цели и 

условий партнерства; адап-

тирует речь, стиль общения и 

язык жестов к ситуациям вза-

имодействия; 

 УК-4.2. Ведет деловую пере-

писку на государственном 

языке РФ с учетом особеннос-

тей стилистики официальных 

и неофициальных писем; 

УК-4.5. Публично выступает 

на государственном языке 

РФ, строит свое выступление 

с учетом аудитории и цели 

общения. 

Знать: стили делового общения в 

профессиональной сфере, вер-

бальные и невербальные средства 

взаимодействия с партнерами, 

способы осуществления коммуни-

кации в соответствии со сферами 

и задачами общения. 

Уметь: вести деловую переписку, 

учитывая особенности стилистики 

официальных и неофициальных 

писем. 

Владеть: навыками осуществле-

ния коммуникации в соответствии 

со сферами и задачами общения. 

ПК-9 

 

Способен осуществлять  сбор и 

анализ языковых и литератур-

ных фактов, филологический 

анализ и интерпретацию текста 

ПК-9.1. Выбирает теоретико-

методологические подходы к   

анализу и сбору языковых и 

литературных фактов, прин-

ципы филологического анали-

за и интерпретации текста; 

ПК-9.2. Осуществляет квали-

фицированный сбор и анализ 

языковых и литературных 

Знать: базовые понятия совре-

менной филологии в их истории и 

современном состоянии, теорети-

ческом и методологическом ас-

пектах; иметь представление о 

методиках сбора и анализа языко-

вого материала и интерпретации 

текстов различных типов.  

Уметь: адекватно репрезентиро-



фактов, основываясь на акту-

альных принципах и научных 

подходах; 

ПК-9.3. Использует навыки 

организации профессиональ-

ной деятельности на основе 

анализа языковых и литера-

турных фактов, с использо-

ванием актуальных принци-

пов и научных подходов. 

вать результаты анализа собран-

ных языковых фактов, интерпре-

тации текстов различных типов.  

Владеть: методиками сбора и 

анализа языковых фактов и интер-

претации текстов различных ти-

пов. 

 

   4. Общая трудоемкость дисциплины 72 часа (2 з. е.) 

  
   5. Разработчик: к. филол. н., проф. Пазов С. У. 

 
 


		2023-09-01T10:11:32+0300
	Чанкаев Мурат Хасанович
	Я подтверждаю точность и целостность этого документа




